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WARNING
A .. UWAGA
‘"% CUIDADO

& Montad schodd o nutno prosést w souladu s ndvodem. POZOR!
Poudti schoda v rompory » dvodem je zakdziéng, mide mplisobit vibnouw ehodu
A il 2 nasledek pindtu pdnsky 3 el pasdbdrast] wiraloe,

DE Coe Montage und Wuizung der Bodenbeppe sollte gemall der
Ardeitung durchgefibn wenden, ACHTUNG! Die Michtbeachtung der Anleitung
st weiboten und kanm schwere Unfllle werumsachen und ist aus der Garartie
ausgeschicasen. Der Hersteller dibsrnimmit keine Verantwoartung.

EE Pishninguiuugl paigaldus ja kasitamane peab olema vastanises
lisatud juhenditega. TAHELEPANLE Jubistele mitte vastay kasutamine on rangeh
Eealatud kuns wiib péhjustada 16aike dnmeluse, e (ohislad garanlii ning
muudab Tookja ioote sest enam mithe vasbutavaks.

ES La instalacitn y el uso de las escalerss se debe sjecutar de acuerdo
can ¢l manual de instrucciones. [PRECAUCION! Estd prohibsda la wilizackn de
la excalers que ro sea confoeme con el marwal de instruccicnes, porgue pusde:
causar un sccidents grave, deshabilita la garamtia ¥ haoe que = Tabricante no se
eespansabilice.

FR Lirstallation =t Futilisstion des escaliers doivent étre effectuées
cordorrrsmment A Iiesbrection.  ATTENTION Nutilisation des  escaliers
contrairement & linstruction est interdite, elle peut provoguer un accident
grave, anrulation de la garantie &1 marguee de respansabiling do Lebrican,

2] Irestallation and use of thee boft ladder should be strictly in acooedance
with included instructions. CAUTION! Using the loft lsdder in violation of the
instructions is steictly fortidden, may msult in a serious njury, il invalidate che
‘Waranty and makes the Manuacturer no longer lisble for the product.

HU A padlasfeljand leposd bedpitése és lremeltetdie o bedpitdsi/
hazrdlati dtmutatd senint kell, hogy tardnjen! FIGYELEM! A padlisfelgbrd
lépcsd Otrastatteal ellentétes vagy azzal nem megegyest modon torEnd
haiardlata tilos és balesstvesnbiyes, illetwe silyos babeettel jarhat valamin
garanciavesriést eredményez; a fertiekbdl adddd kivetkezményekent a gydrtt
riem yalal semmiféle leleldiidgel

T Lirstallazicne & Mo va fatto nel pleno rspetto delle istruzionil
ATTEMZIOME! & assohitamente vietsio Natilizzo difforme alle istnazioni duse
dato che pubd essere causa di grandl incidenti ed in ognl caso fa decadens la
garanzia nonché gualsiasi responsabilits del produtiore.

LT Mantuajant ir neudajants palipes leptais bitina Likytis nuradyty
inetrukicijy. [SPENIMAS: naudotis pabipis liptais paded Sant instnukcljas griettal
dravdamas, nes tai gali sukelti imty relsimingy atsitikimag, ir gamintojas turi
Beise panaikinti garantija ir redeatiskyti ul gaminj,

v Binipu  kippu  uwrstddilana on letotana  welcama  atbilstodi
pievienotsjém  instrukciim.  UZMANIBLE Eapou lietofars  neatbilstodi
inckirukcijas praciuim i stingn aigiegia, jo 6 var Frasll mopetrug relaimes
gadijumus, ki s partrauc noteikbo garantijas apkaipodanu un rafotija atbildibu
par preclukiu,

ML Het i nocdzakelije dat montage en gebruik van de zoldertrappen
corform de handleidingen vitgevoerd woeden, LET OF| Gebruik van de
polderirap bs miet toegestaan wannesr deze niet conform de handiesding s
gemonteerd. Dit kan gevaarlijke situsties veroorzaken. De garantie wordt
in il geval reel loegekend en de proaducent i niel werantwoandelijl woor de
mogelifie gevolgen.

PFL Montar | ubytkowasnie schodiw  nalefy wykongwat  rgodnie
7 insbrukecjy. UWAGA! uiythowanie schodiw nezgodnie 7 instrubcly pest
rabronicne. mafe spowodowsd grofny wypadek, wylyczs gewarancis orar
provcduje brak colpowssdfalnoko producenta,

BT Ainstalacio e o wo daescada dewem ser de acordo com as instrugbes
iy, ATEMCAD) O uic da eicada wiolardo & indlrucdes & eslnilements
proftido, pos lsso pode causar um acidente grave, anula a Garantla o torma o
Fabricande ndo responsdvel pelo produto

RO Irstalarea i utdizasea  schilor  tebule  efechuate  confoim
instructiunilor. ATENTIE! Incilcares acestor instructiuni este interzisd decarece
duce |a pierderea garantiei yi poate provoca accidente grave. Producitarul no
igh asumd ripundesea pening evenamentele produse ca urmare a incalcani
inestruc tiunilor de instalare 5i wtilizare a scinlos

RU Wb i SCIYATRLHA MR TR L GONMEN DRSO ETRA COTNAtHD
AHCTRYRLARY  nponssogmenn BHAMAHME Henpanenesans Jkcrmyataygsn
FECTHALS MOEET FIPMBRCTH K HECGECTROMY e, OTMEHHTE AT
TIPOS 180, HTEAS I DHATE C 1670 OTRETCTREHEOCTE.

5l Mamestitey in uporaba podsiredja morsgo biti v sklsdu @ vilpadenimi
navadill. OPOZORLDY Uporaba lestve podveria v naspeotju 2 navedili e sirego
prepovedana, saj lahko poverod resno nesredo, rarvelayi garancijo in poverod,
da proirvajsles ne odgovaris ved £s indelek

SH Montid a poudivanie schodov o poatrebnd vylonaval v sdlade s
névodom. POEORE Poutiranée schodov v rozpore s ndvodom je zakdzané,
e spaischil vidne nehodu & md 2a nasledok stratu zéndy @ podpoaednenti
wynobou

us Irstallation and e of the attic ladder should be in sccordarce
with inclsded insbractiors. WARNING! Using the attic ladder im wiolation of the
irstruc Bions B strictly forbidden a5 it may cause & wenious acoident, i voids the
Warranty and makes the Man ufacturer no kanger llable for the product.
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